KAAKCTAH PECOYBRNWIKACK! MLH. TYMWNEB AThIHOAFS|
BT BINIM MSHE FbiNbiM MUHUCTEI EYPAIWA ¥NTTbIK YHUBEPCHTETI
i MMHWCTEPCTEO OEPAZOBAHMA M HAYKK EBPAZMMCKW HALIMOHANBHBIN
PECTYBMAKM KASAXCTAH YHIBEPCUTET UM, J1H, TYMUNEBA
MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE GUMILYOV EURASIAN
OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN NATIOMAL UNIVERSITY

CTyOEeHTTEP MEH XXac FanbiMaapablH

«FbInbiM XxaHe 6inim - 2015»

artbl X Xanblkaparnblk fbifibiIMU KOHOEPEHUNACBIHbIH
BAAHOAMAIIAP XXUHAF bl

CBOPHUK MATEPUWATJIOB
X MexayHapoaHon Hay4YHOU KOHdepeHLnm
CTYOEHTOB U MOSIOAbIX YYEHbIX

«Hayka n obpasoaHue - 2015»

PROCEEDINGS

of the X International Scientific Conference
for students and young scholars

«Science and education - 2015»




VJIK 001:37.0
BBK72+74.04
F 96

196

«FputbiM koHe OimiM — 2015» aTThl CTyHEHTTEp MEH JKac FaubIMAApPIbIH X
XanwIK. FpuUL. KOHP. = X Mexa. Hayd. KOH(]. CTYyJIGHTOB U MOJIOABIX y4eHbIX «Hayka
u obpazosanue - 2015» = The X International Scientific Conference for students and
young scholars «Science and education - 2015». -
Acrana: http://www.enu.kz/ru/nauka/nauka-i-obrazovanie-2015/, 2015. — 7419 ctp.
Ka3aKIlia, OpbICIIA, aFbUIIIBIHIIIA.

ISBN 978-9965-31-695-1

JKuHakka CTyIEHTTEpAiH, MaruCTPAHTTAPbIH, JOKTOPAHTTAPMABIH >KOHE Kac
FAJIBIMJIAP/IBIH KAPATHUIBICTAHY-TEXHUKAIBIK KOHE TYMAHHUTAPIBIK FHUIBIMAAPIBIH
©3eKT1 Mocelesnepi 0oiibIHIIIA OasHAaMaIaphbl €HI131JITeH.

The proceedings are the papers of students, undergraduates, doctoral students
and young researchers on topical issues of natural and technical sciences and
humanities.

B C60pHI/IK BOIIUIKM AOKJIaJAbl CTYACHTOB, MaruCTpaHTOB, JOKTOPAHTOB U
MOJIOABIX YUYCHBIX IO dKTYaJIbHBIM BOIIPOCAM €CTCCTBCHHO-TCXHUYCCKNX 1
I'YMaHUTapHBIX HAYK.

VJIK 001:37.0
BBK 72+74.04

ISBN 978-9965-31-695-1 ©JILH. T'ymumeB ateiHnmarel  Eypaswus
VITTHIK YHUBEpcHUTETI, 2015


http://www.enu.kz/ru/nauka/nauka-i-obrazovanie-2015/

main points made during the discussion of the topic. Then move on, making a logical transition to
the next topic.
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AMEPHUKAJIBIK AT'BIVIHIBIH TIJITHIH KAJIBIIITACY EPEKINEJIIKTEPI

3agaxanoBa Ajus A3aTXaHOBHA
zadakhan_aliya@mail.ru
JLH.I'ymunes ateiaaarsl EYY Illeten Tinaepidiy Teopuschl MeH Toxipubeci kadeapachlHbIH
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Fouteivum sxetexmrici — Jlocxkan IM.A.

Ke3 kenren TumaiH ce3mik OalNbIFBIH OUTy YIIIH OJ TUIMIH 3JIEMEHTTEpl KaHmahga Oip
OaiimanpicTa OONATHIH, 3aH/IBI KAPBIM-KaThIHACTAFBI OCNT1II XKYiie TypiHIe KaObuiaay kepek. KaHa
co3epIiH maiga OoJybl, MarbIHAJAPABIH JaMybl, KOJJAaHY >KOHE CTHUJIMCTHUKAIIBIK CHUIIATTAMACHI
OoiibIHIIA CO3MIKTIH Au(depeHanusIchl, MaFbIHATAPBIH apaKaThIHACHI JKOHE CO3/AEpHiH TYCIHITi
KoHe Oacka Jla Ce3re KATBICThI MOceJelep OPTYPJl JKOHE 9p JKOCMapibl OOJYBIMEH TiIIH
JIeKCHKachl Oip KaparaH/a MIBIHBIMEH XKYHeci3 CHIKTHI kepiHeni [1, 320].

Herizinae nekcukaHbIH Keeciaei xoaaapsl 0ap:

1) ¥nei0purtanus sxone AKIII-ThIH aiiMaKkThIK TUAIEKTIIEPIHE €HETIH JICKCHKA,;

2) AFpUTIIBIH TiTiHIH O1p HYCKACHIHBIH aiiMaKTHIK IIEKTEYIHEe €HETIH o7cOu TUIIIH JICKCUKACHI;

3) ©Onebu T Oip HYCKAChIMEH IIEKTENTCH XKOHE aliMaKTHIK [IEKTEIMETeH JIEKCHKA;

4) Onebu TiiTe SHETIH )KOHE aiMaKTBIK IIEKTEY JKOK JIEKCHKA.

BipiHmi Tomka KipeTiH JEKCHKANbIK OIpiiKTep AMANeKT OoJbIl caHananbl. EKiHIN >KoHe
YIIIHII TOMKA KIPETiH JIEKCUKAIBIK OIpJIKTep aMepUKaHH3MIEP >KOHE OpUTaHM3MIEP el
aTanblHAbl. TOPTIHIN TONMKA KipeTiH JIGKCHKA >KaJMbl aFbUIIBIH, SFHH OO arbUIIIBIH TUTIHIH
JIEKCHKa-CEMaHTUKAIBIK KYHECIH Kypaibl.

AFBUTIIBIH TUTI — aybI3lIa alblHFAH TUI peTiHae Oenrim. AMEpHKaHABIK aFbUIIIBIH TUTIHIH
naiga OOMybIHA TYpJl TUIAEPAE COMIIECETIH JKOHE TYPJIl MOIEHHUETKE W€ OPTYPJIl XaJbIKTapMEH
apanaca OacraraH aFbUINIBIH TUIAI KOJOHUCTEp ocep eTTi. OChIHAal XalmbIKTapJaH aJbIHFaH
kentereH ce3aep XVII racelpmarbl aFbUIIBIH TUTIHE eHri3ULmi. EH anrambiHga Typiai yHOI
TalllanapelHBIH TUINEPIHEH alblHFaH ce3lnep Kipai. bynm jkaHa 3arrapiabpl, cama, oIeparus,
KOHIICTIIMSUTAp MEH HIEWIApAbl TANIKbUIAY KAXKETTUTITIHEH TYBIHIAAIBL. Amamaapasl Oacka jkaHa
opTara aynapy KapbIM-KaTbIHACTa KHBIHABIKTAP TYABIPHII, OHBI KaThire3 etei [2,146].

Oceiran opaii, yHaicrepaeH mbican petiaae hickory (ruxopu), persimmon (xypma), egg-plant
(baknmaxan), red cedar (KpI3bLT KEAP) JEM aTAIBIHATBHIH OCIMIIKTEPAIH, 63€HACPIIH reorpausIbK
aTaynapel FaHa eMmec, COHpai-ak raccoons (eHOT) >koHe woodchucks (OpMaHIBIK COJITYCTIK
aMepUKAIIbIK CYBIP) CUSKTHI JKaHyapIap/bIH aTayaapsl Aa anbiHael. COHBIMEH KaTap, €HOEK canachl
JKOHE KaHAa TaMaKThl JaWbIHIAy cajlaChIHAAFbI CO3Mep: moccasin (MOKacuH), wigwam (BUTBaM),
toboggan (mana), tomahawk (Tomarask), totem (Torem), igloo (urna), hammock (ramax) xxoHe T.0.
O®paniy3 TimiHEeH Oipkarap ceszep anbIHABL: rapids (cTpemHHHBI), prairies (mpepuu), chowder
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(koxe).

Anaiifa onjeKaiia Ker ce3iepl albIHFaH OJ1 UCIIaH Ti71 00JbI, ce0eO1 aFbUIIIBIH T1JI1I KOHBIC
ayaapysbimanp ThIHBIK MYXUTTBIH OHTYCTIT1 MEH OaTbhIChIHA Kapaii aybICThI. Mcnan ce3nep exi Typii
Ke3eH/1e KaObUIAaHbl. AJFalllKbl KOJOHHMAJABIK KYHAEpPl aMepHKaHIBIK arbUIIIBIH KpeojaapAaH
Oepinmi. byman opi mekcuka corbicbiHaH keifiH (1846-1848) ucnanma ceiineiiTin Texac >xoHe
Oatpic Mcmanus TYpFBIHIAPBIMEH KaTbIHACKA TYCy canyon (kaHboH), ranch (panvo), sombrero
(comOpepo), cesnepiHiH KipyiHe okengi. Hpro-MOpKThIH HeMic TiIAl KOHBIC ayAapylIbUIapbl
aMEepUKaHJIbIK aFbUIIIBIH TITiHE Kemeciaei: boss (6occ), cookie (medenne), scow (mmananmaa), Santa
Claus (as13 aTa) ce3aepai eHri3i.

I'epman, uTanust >koHE OATBICTHIK CJIABSH XaJIBIKTAPBIHBIH OKUIAEPl CHUSKTHI KebOip Oacka
AMUTPAHTTAP Ja TOJKBIH oKenai. Onapaa coHmai-aKk aMepUKaHIbIK aFbUTIIBIHHBIH TUTIH OalBITTHI [ 3,
246].

AFBUTIIBIHAAPABIH aNFAIIKbl KOJOHUSIAphl aMepuka KOHTHHEHTiHae 1607 KpUTbl Ka3ipri
BupmxuHus mTaTeIHBIH aiiMarbiHAa OpHajackKaH J[kelmMcTayH KajachblHIa opHayackaH. An 1620
KBUTBI KeMeMeH Kenymriiep [lmuMyT kamackiHa KOHBICTAHIBL. OCBl €Ki KOHBICTAHYIIBI XaJILIKTap
OPTYPJIO TUIMIK JocTypiiepre ue. JIKeMMcTayH KOJIOHHUCTEPl HETi3iHEeH AHTIHMSIHBIH OaThIC
Oemnirinen, sran Comepcer, I'ocTepmmp CUAKTHI rpadTIriHEH Keyliijiep OOkl XKoHe Oyl eliH
XaJIbIKTapblHA XaJbIKTapbIHA TOH CO3 alThUIBIMAAPbIMEH ([S] IBIOBICHIHBIH 0aChIM aTanybl, MbICAJIBI
Comepcer araysiH 3oMep3eT aen ataifsl, ([1r] ABIOBICBIHBIH JAybICChI3IapAaH KeWiH ABIOBICTATYHI)
Kkenmi. JluanexkTinepaiH JaMybl TYPFBUIBIKTBI KOIIIN KTyl XalblKTapra OaiJIaHBICTBI HAaKThI
OonMaraH, OCBIJaH KEHiH TiJ e e3repicke Tycyl Jamblll oThIpAbl. JKaHa mMemiekeT — AMepuka
Kypama mrateiHa OyKapa XaidbIKThIH KenTen kemrin kemyl XIX-XX Fr neiiin sxanractel. Tinaepain
KONTIriHEe OHE jKaHAa KOHBIC ayAapyLIbUIApP/AbIH MOJICHUETIHE KapaMacTaH, HETI3rl yCTeM Tij ol
arbUIIIBIH T111 OonbIn ecenTenmi [4, 280].

AMepurKagarbl aFbUILIBIH TUTIHIH TaFAbIphl OYpPHIHHAH KONTEreH TalKblUIayJapra Heri3 OoJFaH.
AFBUIIIBIH TUTIMEH TEH KYKBUIBI, 63 OeTiHIe nepoec O0esek aMepuKa TiTIHIH TEOPHICHI €H aJiFalll
aTakTel amepuka Jekcukorpagsl Hoit Bebcrepmin (1758-1843) skymbicTapblHIa TYBIHJAFaH.
OchIFaH opal, arbUIIIBIH TUTIHIH Tapuxbl AMEpUKa €JIiHJe YII FAChIPJaH apThIK >KAJIFACThI, JKOHE
OHBI aJIFAIIKBI )KOHE KEeUIHT1 JIeTI eKi Ke3eHre 0oy maiaa 0oJbl.

Anramke! ke3eH (XVII raceipnbiy 6acet MeH X VIII racwsipasiH coHbIHA AeiiiH). On aFbUIIIBIH
TITIHIH aMEepUKAH]IBIK JUATCKTUICPIHIH Maii1a O0TybIMEH CHUTIATTAIA b

Huanexkt - dialektos, »keprimikri aWTBUIBIM, TOBOpP, AaNWMaKTBIK IHAJCKT, ©31HE TOH
rpaMMAaTUKAJIBIK KYPBUIBIMBI JKOHE HETI3T1 CO3JIIK KYPBUIBIMBI 0ap, YIATTHIH KYPbUIYbl OapbIChIHAA
HETI3T1 YITTHIK TUIAIH HETi31He ue 0oJa ajaipl.

Keiiinri ke3eH (XIX-XX rachlp) aFbUIIIBIH TUTIHIH aMEPUKAHIBIK HYCKACHIHBIH KYPBLUTYBIMEH
CUNATTaIa/bl.

ATasiFaH Ke3eHJep yaKbITTaphl OOMbIHINA TeH, OipaK MarbIHaIapbl OoWbIHIIA SpTYpdi [5, 396].

Anramkel kKe3eHIe Amepukamarbl arbuliblH TUTI XVII Faceipga AHrnusama KaObuLIaHFaH
HopManapra Herizgenren OonateiH. XVI-XVII raceipiapaarbl aFbUIIIBIH CO3 aWTBUIBIMBI TiJIiH
Ka3ipri Ke3Jeri auThUIBIMBIHAH JJJICKaiaa e3reimie OosiFaH. ©3repicTep AMepHKaIarbl aFbUIIIBIH
TiJIHE MYJII€ THICTIET€H HE a3 KeJeM/Ie FaHa ocep eTKEH.

AMepuKaHABIK aFbUINIBIH TUTIHIH KanbinTtacybiHa Hoit Bebcrtep (1758-1843) ynken yrec
KocTbl. O TUIIIH «HETi31H KaJbINTacThIpyLIbI-oKeci» 6omabl. Hoit ¢ponernka, opdorpadus, kasip
KaOBUITaHFaH TUIIH JICKCUKACHI CUSKTBI KOIITETeH aMeprKa (hopMaiapbIH sKacar IIbIFap/Ibl.

AMepuKaHJBIK aFbUIIIBIHHBIH JaMyblHA €peKIle yiec Kocyibuiap — WpBuHT BammHrToH,
Kynep ®enumop, Yurtmen Yont, Mapk Tsen, O.I'enpu xone Jlxex Jlongon. Onap aFbUIIIBIHHBIH
aTaTKThl JKa3yIIbUIAPBI 0OJa OTBHIPHIN, XaNBIKTBIH TiJT OAiNIBIFBIH €peKIlle cakTam, Ke3 KelreH
aMepUKaHU3MIEP MEH BapBap CO3MIEPAiH KapChllacTapbl OOJIIBI.

ArputnbiH Timmici Xopyuin e3iHiH «A Dictionary of Modern American Usage» aTakTbl
CO3MITIHAC aMEPUKAHIBIK KipME CO3JEpIiH apachlHaH AHTIHANA TOJBIFBIMEH «HATypaJlJaHFaH»
KOHE Kelbipeynepi ol Je «HaTypainaHy» Ke3eHiHae kaTkaH jaen ecenreiiai [Harwell, 1935:45].
bipinmricine o keneci ce3aep MeH (pa3eoaorusibik Oipaikrepai enrizen: high-brow, round-up, put
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over, turn down, get away (with something), get a move on, make good. Exiumricine: bell-boy,
carpet-sense, frame-up, gold-brick, fan sxanxyiiep, side-track (erictik), iron out, deliver the goods
JKoHE T.0.

Ochl OesiMIie aFbUIIIBIH TUTIHIH aMEpPUKaH/IBIK HYCKACHIHBIH JaMybIH Kajarajian OThIpyFa
KOMEKTECETiH, MEHI€pUIr'eH oie0MeTKe Tayjay >KacalbIHFaH.

Kemnreren onebu nmepekkesnmepai 3epTTeN, aFbUINIBIH TUTIHIH aMEpUKaHJIBIK HYCKAchIHA
BIKIIIAM/JIAJTFAH Ka3bUTBIMHBIH TOH €KCHJIITIHE KO3 KeTKi3yre 0omanbl. Ochl bIKIIaMIATyIbIH HET131H
canymisl Hoit BeOctep. On e3iHIH co3/iTiHAEC KONTETeH KapanaibiM Co3ep/Il €HTI3TeH JKOHE erep
OCHI KapamaibiM ce3Aepi OapibIK XalblK KOJJAaHCA OHJA TiNTe €HYiHEe TOJBIKKAHABl KYKBIFBI Oap
eKeHIrH TyciHaipeai. Oa aFbUIIBIH TUTIHIH aMEePUKaHIABIK HYCKACHIHBIH JaMybIHA YJIKEH BIKIAJ
eTTi. AMepukaH OanalapblHBIH aMEPUKAH OKYJIBIKTaphl OOWBIHINA OKBITBUTYJIAPBI KEPEK IereH
VFBIMBIMEH KOITETeH OKYJIBIKTap MbIFapeuiabl. O ce3liriHe aMmepuka TUTIHAC KOJIIaHBUIATHIH
Oipak Ta3a aFbUIMIBIHABIK €MeC KONTEreH Ce3lepli eHri3reH. JlerHMeHeH, OChl JKarIanimapibiH
OOpiaFbUIIIBIH TUTIHIH MaTepHATIAPBIH/A )KY3ET€ aChIPBLIBII KATTHI.

Hoii BeGctep nmaynel, Kare, Keiie TINTI NPUHLOUNTI Kare Ke3kapactap aWTkaH. OHBIH
KOITETEH TEOPETHKAIBIK aWThUIBIMIAPhl aHKay J>KOHE TiK Oomabl. bipak TOJBIFBIMEH OHBIH
eHOeKTepi KONTEreH arbUILIBIH JTMHTBUCTEPiHIH KyYMbIcTapbiHa bIKnan erTi, AKII-Tarbl aFpuIIIbIH
TUTIHIH ~ €peKIIeTIKTepIHe Ha3ap ayJdapThill, oAcOM HOpPMaJapbIHBIH JKAaCATybIHBIH KaKETTUIITIH
tyneipasl. On AKLI-TeIH ome0u Toyenci3airiHe y3ak >Kype OTBIPBINT KoJa JkeTkizni. Kemreren
JIMHTBUCTEP MEH CHIHIIBUIAp BeOcTep canraH >koiaMeH Kypin, ©3 eHOeKTepiH xkacan, Bebcrepin
KO3KapachlH Koijam nambITThl. Hoit BeOcrep amepukan TimiHIH nepOec eKEHMITiH Joyesieyre
THIPHICKAHBIMEH, OHBIH TEK aFbUIIIBIH TUTIHIH aMEpPUKaHIbIK HYCKAChl €KEHIITIH FaHa Joyenaei
aJIbL.

AKII aiiMarbIiHAaFbl TYPAThIH XaldbIKTHIH 70% aFbUIMIBIH TUTIH TaChIMaJIAyIIbl OOJIBITT
TaOBIIATHIHABIKTAH, OChI TUIAIK HYCKA aFbUIIBIH TUTIH IIET TiJ JEM OKBITY OapbICBIHIA BIKIAJIbI
Oonbim  TaObUTANBI, OYPHIH OKYy Kypajjapbl MEH oJe0u TuT OpUTaH HYCKAachlHA CYWEHTCH
(HOopMaTuBTI alTHUTBIM). XX FacelpAbliH 50-60 >kpuinapeiHaa OpUTaH, aBCTpaANIUS, JKaHA 3EJUTAHINS,
KaHa/Ja J>KOHE WPJAHIUS XaJbIKTApbIHBIH AaFbUINIBIH TITiHE aMepUKAHW3MIEPAIHCHYl KyIeie
Oacraran, an 70-90 KpU1IapBI ©3T€ TUII XAIBIKTAPIbIH COUIICY TUIIEpiHE e eHe OacTaubl. Ocipece
aMepUKaHU3MIEP JaThlH al(aBuTIH Naigananymisl (GppaHily3, WTadus, IMOJbIIa XoHE T.0.) a3
KeJIeMJIeT1 TUIII aJlbIll KYPYIIUIEPIiH JIEKCUKAIBIK KYpaMbIHA KaphIIITAIl €He 0acTaibl, COHAal-aK
repMaH TUIAepiHe (HUIEpJIaHbl, HeMic, Aar xoHe T.0.). byi KyObLIbICKa WICHaH, OPBIC, KbITai
TLAIEpl YIIBIpaMabl.

XX FachIpIIbIH COHBIHIA OCBIHAAM OCJICH alyIbUIBIK aFbUINIBIH  TUIAI  MEMIICKETTI
HEOKOJIOHHANIU3MIe, TUINIK WMIepuanu3Mre, Oacka Tijaepai Oacylibl >KOHE aHTUTIIOOATHCTIK
KO3FaJIBICTBI KO3FayIIbl Aem aiblll TakThl. COHBIMEH KaTap, KONTEreH eJep/e aFbUIIIBIH TUTIHIH
KOHE aHTJIMIIU3MHIH JIJaMybl €pIKT1 TYp/le JaMbIIbI.

Op XaJBIKTHIH Tl epeKine KyObUIbIC, ceOel oJapablH OpKaichUIaphl Ja KalTanmaHOAWTHIH
TUAIK MaTepuaniapaa XKy3ere acblpbiiaabl. TiMmiK e3repicTep TULNIH KapbIM-KAaThIHAC KYpallbl
YKOHE TaHyABl KETUIAIpyre okenenal. bipak Tij »KyHeciHiH e3repici KOFaMHBIH MaTepUaIbIK KOHE
PYXaHU MOJICHHETIHIH AaMybIMEH OaiaHbICThI [6,130].

AMepuKaaarel aFbUIIIBIH TUTIHIH €peKIIeNiKTepl OypbhIHHAH JIMHTBUCTEPAIH Ha3apblH ©31HE
aynaptyia. AMEpKaHIBIK aFbUIIIBIH TUTIHIH OpUTAHABIK aFbUIMIBIHFA KATHICTBHI QJAThIH OPHBI
TypaJbl mikipaep Oipzaeit emec. KeliGip aBTopiap aMepuKaHbIK aFbUIIIBIH TUTIH OCHI TULMIH Oip TYypl
nen ecenteiai. backamap Oyn Tingi gepbec Tin aereH mikip ycranagsl. American English Timi
¥ ne10puTaHus aFbUTIIBIH TUTIHIH TUAJIEKTICI IeTeH YIIIHIII Ke3Kapac Ta 0ap.

EH bIHFaWIBl JKOHE 3aTTapAblH HETI3T OPHBIH KOPCETETIH TEPMHUH «aFBUINIBIH TUTIHIH
aMEepUKaHJIbIK HYCKAChI» JIeT aTaraH ayphic 0omanbl. . American English sxone British English con
TIAIIH HYCKalaphl 1€ TAHUTBIH OipKaTap Herizaemenep Oap.

bputan xoHe amMepHKalIbIK KOJJIAHBICTAPAAFbl ©3Telle TUIMIK KYOBUIBIC KATThI KOIl eMec.
Kenrteren rpammarukanslk (opManap MEH JEKCHKANbIK OipiiKTep MarbIHACHI OHE KOJJIAHY
OapbIChIHIA Aa OipAel TycCim jkaTajbl. YJIKEH alakThIK (OHETHKA cajlachiHAa OalKaJIbI JKaTajbl.
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Anaiina onmapAblH Ke0iCi TYCTepIiH OpTYPIAUIIriT MEH jKeKe AaybICTapAblH HYCKajapbl, KerOip
TBIOBICTAP IBIH KBI3METTIK KOHE apTUKYJISIUSIIBIK epEKIIETIKTepiHe OaiIaHbICTHI.

AKII-ta kaObuimanran oxeOu HopMa OpuTaH HOPMAchl MOIUGMHUIIMPOBAHHBIN HYCKACHIH
KepceTeni. AMepHKaaa IMIbIFapbLIaThIH OKYJBIKTApAbIH IPaMMaTUKAChl MEH JIEKCUKACchl OOWBIHINA
HOpPMAaTHUBTEPMEH TaHBICKAHHAH KeiiH OyFaH Ke3 )KeTKi3y KUBIH eMec.

Exi Hyckana KypbUIBIMIBIK OCNTiIepiHIH MaHBI3ABUIBIFBIMEH TYHICIT jkatanbl. byn ce3
KYPBUIBIMIAPhI, CHHTAaKCUC, MOPGOIIOTHSA A CallaChIH/IA alKbIH [7, 340].

Exi HyCKaHBIH >KalMbUIBIFBI Typaibl OJapa Ke3/1eCeTiH ailbpMalllbUIBIKTap J1a A9J1e 00Jabl.
Tingik MarepuangapIsH KOPCETKIMTEPiHE KapacaK, aMEepUKAH/IBIK )KoHEe OpUTaHIBIK HYCKaTap IbIH
apachlHIAFbl AJIIAKTHIKTAp KYHWENIK CHIaTKa He emec. Oplip Tl ©3iHIH TpaMMaTHUKAIbIK,
JIEKCUKAIIBIK koHE (poHeMIiK xyiecine ne 6oiy kepek. Amaiima, American English >xone British
English apaceiagars! anmakThIK op 0acka CHUITATTHI )KOHE T1UT )KYHECIH TOJBIFBIMEH OpalIbI.

Ocpl exi TUIAIH JEeKCUKAIBIK KYpaMbIH CAJBICTBIpa OTBIPHIN, HEri3ri eki Typxeri: 1) kapama
Kapchl KOIO HETI31HJIE aHBIKTAJAThIH CoMiKec Mymienep OyaaH opi JIGKCHKAa-CEeMAaHTHKAJBIK
IUBEPreHTTep JeN aTalblHaAbl, 2) CcoWKec Mymienepi OynaH opi  JEKCHKa-CEeMaHTUKAJIBIK
YKCaCTBIKTap JETl aTaJlbIHA/bI.

1. Jlekcuka-CEeMaHTHKAIBIK TUBEPTreHTTEP TOOBIHA IBIOBICTHI THIC JKAIMBUIBIFBI OapbICBIHIA
MaFbIHANBIK KYpPBUIBIMBIHJAFbl KOIl HEMece a3 alblpMallbUIBIKTap OaiikanaTblH ce3nep Kipesi.
ATanraH ailbIpMaIIbUIBIKTAp Ikl OipHEeIIe canaTka 0eiryre OomIaab!:

a) arpUIIIBIH TUTIHIH aMEPUKAHIBIK XoHE OpPUTaHIBIK HYCKAJIAPBIHBIH MHUKDPO >KYHelepiHe
€HETIH Ce3/lep ©31HIH MarbIHAJIBIK KYPBUIBIMBIHBIH Oenrisi OesiriHae kesaeceni >koHe Oip MHUKPO
KyHere »aTaThlH OeJIriHIe FaHa aWpIpMaIlbLIBIKTAp TaObutambl. Market (Gkanmbl aFbUIIIBIH
Oazapnapsel, 0a3ap, TYPFBIH, cay/la >KOHE aMEepUKaHJBIK TaMak IYKeHi), reader (3Kajimbl arbUIIIBIH
OKBIPMaHBI, OKBIPMaH, PEICH3CHT JKOHE OpUTaH OKBITYIIBICHI, YHUBEPCUTET MYFaliMi) CHSAKTHI
Ce3lleple JKalMbl AaFbUIIMIBIH HYCKalTapbIMeH Oipre Oip JoKajnabl MapKUPOBAaHHBIA JIEKCHKa-
CEMaHTUKAJIBIK HYCKaHBIH 00JIybI OenTiieHe .

0) faculty (xanmbel aFBUIIBIHIBIK TOCLT, CHIMNBIK, OpuTaH (aKyIbTETi, aMEpUKAHIIBIK
npodeccop-OKBITYIIBUIBIK ~ KypaM) JKOoHE transportation (Kadmbl —aFbUIIIBIHABIK — TachIMall,
TachIMaliZlay, amMepuka TeMip >KOoJ OuieTi, TypMere OpuUTaH clITeMeci) CHSKTHI CO3JepiAiH
MarblHANBIK KYPBUIBIMBIH/IA KOPIHETIH albIpMaIIbUIBIKTAD JKalMbl aFbUIIIBIHHBIH JIEKCHKa-
CEeMaHTHKAJIBIK HYCKachl Oip JIOKaNIbl HYCKaMEH FaHa eMec, €Ki aMepUKaHU3 >KoHE OpHTaHU3M
HYCKaMEH JKY3€re achlpblIabl.

B) IMBEPreHTTEpe TYHICETIH JIEKCUKAJIBIK MarbIHajap koK. Billion (amepuka muimmapaepi,
OpuTaHIBIK OMIUIMOH) >koHE dresser (amMepHKa KETXaHa OPBIHIBIFBI JKOHE OpUTaHABIK ac 0eyMe
OPBIHABIFBI) CUAKTHI OIpJiKTep KoHe 0acka a — opTYpJli MHUKpO KyHenepaiH Oipiikrepi OOJbIm
TaOBUIAIBI.

T') JUBEPTEeHTTEPIIH apachlHIAFbl KapbhIM-KAaThIHAC MaFbIHAIBIK OailIaHBICTBIH TOJBIFBIMEH
KOK OOJIybIMEHJIe cumaTTanaabl. Meicasl peTiHe, Kaimbl arbUIIbIH muller ykkim sxone muller
OMJIAHFBINI aJ]aM, OiIay bl )KaKchl Kepyiii. [8, 196].

AMepurKa >Ka3bUIBIMBI CO3/1H aNTBUIBIMBIHA COMKEC »Ka3bUIATBHIHJBIKTAH KapamabiM TOCLT
Oonbin TaObuTabl. JKa3bulbIM OapbICHIHIAFBI KEHOip e3repicTep aFbUIMIBIH TUTIHIH aMepUKaH
ce3xiriniy aBTopsl H.BeGcrepmen eHri3iireH.

OchiHgail Ka3pUTBIMHBIH €H KapamailbiM ToCcUTiHE OapibIK ce3leple Or MmaijanaHy, O
arpUIIIBIHHBIH OpUTaH TITIHIE — OUr, MbIcaiibl: color/colour, labor/ labour, honor/honour.

Er xanraysl -re *aJraybIHbIH OPHBIHA KOJIIaHBLIA Ibl, MBICANIBL: center-centre, theater-theatre,
kilometer-kilometre; ogre >xoHe cre — jkanFayblHa asKTaJaThIH Massacre, nacre assKTalaThIH CO3.IEP.

Ecricrikrepnen maiiga Oonran | — p askramateiH OapnblK cesnepae I — p opimrepi eki
ecenenbeiini: travel-traveler, traveled, traveling; worship-worshiper. worshiped. worshiping.

Keiibip cesnepae e — xanraysl Tycipineni, adridgment. Acknowledgment. judgment.

Keii6ip ce3mepae in - mpucTaBKachl en - opHbIHA KosmaHbutaasl: Inclose-enclose /  Insnare-
rnsnare

ae KOHE O€ KeIl jKarjaiila KaparmaibIMIbUIBIK TOCUIIHE ayBICHIN jkaTaabl: Anemia-anaemia /
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Diarrhea-diarrhoea

e JKoHe ue kanrayinapsl paHily3 ceszepinae kebine Tycipineni: Catalog-catalogue / Program-
programme / Prolog-prologue / Chech-cheque

Kenreren amepukanmpiktap through opaena thru cesin, though opssiHa tho ce3iH,
Marlborough opusiHa marlboro cesnepin Konnanaasl. XKa3puieiM OapbIChIHIA KEHOIp ©3renienikTep
ne 6ap: Favorite-favourite / Mold-mould / Stanch-staunch / Molt-moult / Gray-grey / Plow-plough /
Skillful-skilful / Fulfill-fulfil / Tire-tyre

AMepukaHbIH «okay» ce3i Ka3ipri ke3ie bpuran TuUTiHIE XMl KOJJAHBUIBII KYP. ATaKThI
OpuTaH *a3ylIbUIapbl MEH KapamnaiibiM OpUTaH XaJbIKTaphl e3/1epi Oaiikamaii-ak aMepuKagaH eHI'eH
Oipa3 ce3aepai KoiaaHyaa, meicanbl: a way of life, teenager, boyfriend, girlfriend, baby-sister, TV,
home town.

ApHaiibl Mep3IMIiK OuseTi OOWBIHIIA KYHICTIKTI JKOJI )KYPETIH ajJjaM MaFbIHACBIH OUTIIpeTiH
«commuter» ce3l OpUTaHMABIK aFBUIMIBIH TUTIHIE KU1 KoilaaHbuiaabl. byn Opurtan «season ticket
holder» ce3ine Kaparanma THIM/I J)KOHE KapamaitbiM [9, 116].

AMepHuKaHIBIKTap OpJaiibiM KaHa CO3Jep Tayblll OTHIPAAbI, OJap €H alibiMeH AMmepukania
KeliHHEeH ¥pIOpuTaHusFa aybIChill OThIpanbl. OchiFaH OaiylaHBICTBI Oi3e  «to  televisey,
«television» ce3nepi koHe Kypamabl «cabley ce3ineH «cablegram» ce3i xoHe «sporty, «broadcasty
ce3epiHeH «telegramy, «sportscasty ce3aepi makaa 60mapl. 3aT eciMaep/l eTICTIK OpHbIHA HEMece
KepicCiHIIe KaFaainapaana co3aiK Kop KeOeHTuIin oTeipaasl. MbIcalibl, MaiiananFa qeiiH Kayincis
OpBbIHFa KOO JereH i OunmipeTiH to park cesi Kasipri ke3zae are parked — kedmik, Gananap, U, TINTI
carbI3 iereni ne oingipeni. XKakcel canmagarbl ap3aH 3at Oy — good buy, Tamak — eats, MBIKTHI lay-
out eHIIpETiH TEXHUKAIBIK, Au3aiHep — Know-how.

KopbIThiHIbIIAN Kenle, AMEPUKAH/BIK aFbUIIIBIH TUTIHAE KBICKAPTY CO3/IK KYpaMHBIH HeErisi
OOJIBII KaTybl OeKep eMec. AFBUIIIBIHHBIH aMEPUKAH/IBIK HYCKACBIHBIH €H 0acThl TEHACHITUSICHI OJI
ce3epal KapamaitbiMaay 0onbin Ta0butaapl. COHBIMEH KaTap Ka3ipri aMepuKaHIbIK HYCKala CO3IiK
Kypay, IepuBanus, OJCH, KOHBEPCUSI CHUSKTHI CO3 KYPBUIBIMAAPHI TaparaH. Tii opKallaH JaMbIIl
oTeIpasibl. JKbUT caifblH JKaHa €63 Kypayllbl MoJenaep maiaa 6omsin skataasl. OHBIH Kelbipeysepi
KEH Tapalm, OChbIFaH OailIaHBICTBI KONTEreH >kKaHa ce3aep TyblHmaumbl. Keitbipeymepi apTKbl
xocmapra kereni. COHABIKTaH aa OI3MiH Ka3ipri Ke3eHIe, KaXeTTi IamMaga AepeKKe3JepHiH
KOKTBIFbIHA OailJIaHBICTHI KUBIHAATHUIATHIH, BOKAOYISIPIBIH JKaFIaiibl Typaibl HAKThl CHITATKA HE
0011y Kepek.
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Kazakcran
Frumeivu sxerexmrici — lapmenoBa.A.E

Kepmii engepMeH MoleHHM KapbIM-KaThIHACTHIH Ke3 KeJMeH XaJIbIKThIH KaJbIIThl JaMyblHa
KaXeTTi ekeHl Oapine Oenrimi. JIekcukaHbl KipMe Ce3JIepMEeH, TEPMUHICPMEH, TINTiI eciMaAepMeH
e3apa MOJIAUTY 3aHIbl KYOBUIBICKA aifHAIIbI. Bi3iH MIaHeTaMbI3a KONTETeH XalblK Typaasl. Onap
OpTYpIL Tize celneii, 6ipak Oip-OipiH TyciHyl YiipeHyre O6osaasl. AFBUIIIBIH Tii Kep OeTiHaeri
€H Kem TaparaH TuiiepaiH Oipi Oonweim caHanaawl. On tinne ¥aeioputanusga, AKHI-ta, XKana
3enannusna, Kanamama ceiineiini, onbl Oacka na KemTereH enjep Ae yipenyzae. Kasipri kyHi
JUHTBUCTHKA TapUXbIHA OPBIC-aFBUIIMIBIH TUIMIK KAaTbIHACTApPbIHA KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH apTy Ke3eHi
TOH, OHBIH 03 cedernrepi Oap.

AFBUIIIBIH  TUTIH «X X FACBIPJIBIH JIATBIHBI) JeN aTaiibl. XX FaChIpIbIH asFbIH]Ia OPBIC TITiHE
OapIbIK KipMe ce3aep/iH 3\4 aFbUIIIBIH-aMEPUKAHIBIK CO3/IEPTe TUECLII.

KipMme ce3aep - Timapasblk KapbIM-KaThIHAC (OaillaHbIC) HOTWIKECIHIE Oip TUIIEH eKIHIII
TiTE aybICKaH Oerje TUIMIK dJIeMEHTTEep (ce3lep, ce3 Tipkecrepi, kypHakrap T. 0.). KebOinece
Oenriimi Oip >kaHa YFBIM-TYCIHIKTIH aTtaybl OOJIBITT KEJETIiH KipMe CO3JEp «IIeT T CO3aepi»,
KUHTEPHAIIMOHAJI CO3JCP», «BapBapU3MJCP», KKaJbKa» CHUSKTBI TYPJEpre capaliaHblll 3epTTEIEIL.
Kipme cesnmepain keiOipiHiH TYp-TWIFaChbIHAH, JABIOBICTAIYBIHAH Kall TUIMIH €HIIICIHE >KaTaThIHbBI
Oenrisi OONBIN Typca, al epTeleH KOJJAHBUIBII, TiIre 90/ICH CIHICI KETKEH KipMe CO3iH KaHCh
OIpiHIH TYN TOPKIHIH aMKBIH/IAY YIIIH apHAWBI STUMOJIOTHUSIIBIK 3ePTTEYJIEpPre KYTIHYTe Typa KeJei.

Korapbina aTanFangapabl €CKepe OTBIPHIN, MEH OpPbIC TUTIH/AE abUIIIBIH TUTIHEH €HIeH CO3.IIH
KOIITIT1, 9p aJiaM KYHJEJIKTI COJI CO3/IiH KOIITIri, op ajJaM KYHJIETIKTI COJI co3Aep/l OipHelIe aiTa bl
JIeTI TYKBIPBIM JkacaybiMa Oonaapl. OFaH Ke3 JKeTKi3y YIIiH, a3bIK-TYMIK AyKeHiHe Kipelik. Bacon —
bexon, chocolate — wokonao, hot dog — xom — 0oe, cheeseburger — uuzbypeep, cambypeep —
hamburger, fishburger — ¢uwbypeep, barbecue — bapbexio, nonkopn, (orange) fresh juice — ¢ppews
oocye, yogurt — uoeypm, pudding — nyoume, fast food — ¢acm — ¢yo, lunch — nanu cesnmepi
ayJapMaHbI Tajan eTIen .

Fanamaplk 1aMynbIH SKbUITAMIBIFBl €CEJIEHIeH CaliblH KaHAJIBIKTapblH eHyl Mojatoga. Con
CHSIKTBI TUIIEp A€ e3repyie, OHBIH JIEKCUKAChl OapIbIK CO3IK KOpHI e3repyae. JlereHMeH Tapuxu
e3repicTep/ie ajam3ar KamraHma Oip — OipiMeH TIIAIK KaThlHAcC Jkacayna. KemrereH mier e
TIIEPiHIH KipME CO3JIEpiHIH €Hyl KOFaM MEH FBUIBIMH OMIpIiH Je KeleneTe JaMyblH KOpCeTe/l.
AKMapaTThIK 1aMyJIbIH OHBIH 1II1HJE KOMMbIOTEPICHAIPLIY, SFHU FATAMTOP/BIH 1aMybl aFbUILLIBIH
TITIHEH KipME€ Co3/ep TAacKbIHBIH MoJaitymaa. byn XanbplkapanblK KaThlHAC, HAPBIKTHIK
SKOHOMMKAHBIH JaMybl, aKHapaTThIK TEXHOJOTHs, OJUMIMaJara KaThICy, XaJbIKapasbIK
(decTuBanbaap, COH YATUIEpIH KOPCETy MYHBIH OapiblFbl Ja KaHa Ce3JAepliH eHy cebenrtepiHe
xKaTabl.

MyHnaii almbIKTBIK OUTIM KOK)XKHETIHIH, CaHa-Ce3IMIHIH JaMyblHA aHa IIeT e TUIACPIHIH
co3/iepiH YChIHYFa Jkereneiai. KazakcTanma ickepiik, cayma, MoACHU OalaHbIC, Typu3M, TIINTI
OipieckeH ickep (upmamap MEH ILIET €Nl OHMAIPIC OpPBIHJAphIMEH KaTbIHAC jKacay >KOJAApPBIHBIH
KEHEI01 JIe 9cep eTy/e.

Kipme ce3aepiHiH eHyiHIH HeTi3r1 ©3eKTi cebenTepi Aen MbIHAHbI aiTyFa 00Jaabl:

e Kanmait TUIIIK KYOBIITBIC KipMeE CO3JIep JCT aTallajbl;
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